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ALLGEMEINE BETRIEBSHINWEISE GENERAL INSTRUCTIONS FOR USE

Die Beachtung dieser Betriebshinweise sowie der Montageanleitung sind Grundlage des Garantieanspruchs.
Observance of this instructions for use and the assembly instructions form the basis for any claims under the guarantee.

SICHERHEITSHINWEISE SAFETY INSTRUCTIONS

- der Lieferumfang sowie dessen einwandfreier Zustand sind sofort nach Erwerb zu überprüfen 
- für Beschädigungen durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung übernimmt der Hersteller keine Haftung
- der direkte Einblick in die Lichtquelle ist zu vermeiden
- Montagearbeiten sind nur durch qualifiziertes Fachpersonal durchzuführen
- bei allen Montagearbeiten ist der Strom abzuschalten
- first check the scope of delivery and inspect for any damages which might have occurred during transport
- the manufacturer assumes no liability for damage that occurs as a result of failure to observe these instructions for use
- avoid looking straight at the illuminant
- installation work should only be performed by qualified professionals
- switch off the mains supply when carrying out installation

SCHUTZLEITER GROUND CONNECTION

Der Schutzleiter ist bei allen Montageleuchten anzuschließen. Er schützt die Leuchte vor elektrostatischen Entladungen.
Use the ground connection to all installation lights. It will protect the light to electrostatic discharge.

ÜBERSPANNUNGSSCHUTZ SURGE PROTECTION

Alle 230V Leuchte (ohne Netzteil) müssen vor Überspannung geschützt werden. Dazu dient das beigelegte Schutzmodul. Alternativ 
kann eine externe Schutzvorrichtung durch einen Fachmann installiert werden. 
All 230V lights (without transformer) must have an overload protection. Use the attached protection module. Alternatively,  your expert 
can install an external protection. 
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PHASENDIMMER EMPFEHLUNG PHASE-CUT DIMMER REFERENCE

Unsere Empfehlungen sind gültig für alle phasenabschnittsdimmbaren Netzteile und 230 Volt LEDs und basieren auf eigenen Funkti-
onstests. Anlagebedingte Besonderheiten oder externe Einflüsse (z.B. Spannungsschwankungen) können dennoch das Dimmverhalten 
beeinflussen. Aus diesem Grund übernehmen wir keine Garantie beziehungsweise Gewährleistung auf unsere Empfehlung.
Our recommendations are valid for all phase-cut dimmable transformers and 230 Volt LEDs and based on our own functional tests. 
Conditions associated with the installation or external influences (e.g. fluctuations in voltage) may still affect dimming. For this reason 
we assume no guarantee or statutory warranty for our recommendation.

BUSCH-JAEGER LED-Dimmer 6523 U
BERKER LED-Dimmer 286710 
JUNG 225 NVDE
MERTEN MEG5140 
GIRA 2262 00

TECHNISCHE DATEN TECHNICAL DATA

FYPS
Systemleistung system power 4.5 W 
Betriebsspannung operation voltage 230 V 
Farbtemperatur colour temperature 2.700 K 
Lichtstrom luminous flux 380 lm 
Abstrahlwinkel beam angle 100° 

MIMIX
Systemleistung system power 4.5 W 
Betriebsspannung operation voltage 230 V 
Farbtemperatur colour temperature 2.700 K 
Lichtstrom luminous flux 380 lm 
Abstrahlwinkel beam angle 100°




